«A 3A HUM I'OJIYBEJIA PEKA...»
(u3 cnosoynompeonenus Annovt Axmamoeoii)

HUPHUHA BAPKJIAM (CIIIA)

I
[ToBOIOM K HamKMCaHWIO HACTOSIIIEH CTATHU MOCTYKUIIO HACTOMYMBOE MUCIOIb-
30BaHUE AXMATOBOH IJ1aroja 2o/1ybems, KOTOPbI OHA TIOBTOPHJIA JIBAX/IbI B PaH-
HEel ¥ MO3/IHEH pelaKIiK CBOETO CTUXOTBOpeHus: Yumas I amnema (1909):
MBI npomanuce, Mpow/Is 4Yepe3 MbUTHHBIA MTyCThIPb,
Y Bram ronyGena pexa.'
A Taxoke:
VY knaaduia HampaBo MBUTIIT ITYCTHIPB,
A 3a HUM romy0Oena peka (24).

[IpuBeneHHbIe TUTATHl HATVISAHO MOKA3BIBAIOT IOBBIIICHHBIN HHTEpEC I1Ba-
JIIATUIETHEH AXMAaTOBOW K TOMyOOMY IBETY, 00pa3 KOTOpOTO OKa3aj CHIJIBHOE
BIIHSIHUE HA (POPMUPOBAHNE €€ ICTETUUCCKUX B3TIIA0B U ATHIECKUX YCTPEMIICHHUH.
OdeBHIHO, YTO BHUMaHHWE AXMAaTOBOW K 00pasy roiy0oro mpera ObLIO CBS3aHO C
TEM, YTO B JICTOIMCHBIX, JINTEPATYPHBIX, PEITUTHOZHBIX U (IIOCOPCKUX NCTOUHH-
KaxX OH ACCOLMMPOBAJICS C [IBETOM HEGEC M CHMBOIM3HPOBAI TOKOi.” YdacTie ro-
JyOOro IBETa B COJIHEYHOM CIIEKTpe I[BETOB HBIOTOHA TOBOPHIIO O TOM, UTO c8em
SIBIISICTCS] HCTOYHUKOM 3TOTO I[BETA. DTOT SKCTPAIWHTBUCTHYECKUH (PaKTOp IPUBEI
K TOMY, YTO TJIaroyl 2o/iy0ems B 3HAYEHHH «OBITh, CTAHOBUTCS TONyOBIM» M €0
OTHOKOPEHHOE 00pa3oBaHME 2071060l B PYKONHMCHBIX M II€YATHBIX HCTOYHHKAX
XapaKTEePU30BAUCH BO3BBIMICHHONW KOHHOTAIMEH M BOILIM B TPYIITY CJIOB, CPEId
KOTOPBIX CJIOBA C8em U c8em.iblii BHIIOTHSIIN POJIb JOMHHAHTHI: OUPIO30BHIH, J1a30-
peBBIM, Na3ypHBIA, HEOECHBIN, HEOSCHO-rOIy0OW, CBETJIO-CHHHM, XPyCTajIbHbIH,
YUCTBIA ¥ SPKO-TonyGoii.’ [IpOTHBOMOCTABHB 00pa3 ToMyGOro MBETa TPaHIHOH-
HOMY TPUKOJIOPY Oebili — KPACHbIL — tteprnZ,4 AxmaToBa 4epe3 ero mpusmMy 3aHo-

U A. A. AxmaroBa. CourHCHNSA B IByX ToMax. M., T.1, 1990, ¢.369. [lanee yka3piBaercs B
CKOOKax CTpaHMIIA 3TOTO M3aHHUSL.

Cwm.: H. Bb. Baxuimna. Vcropus uBeroobo3HaueHuit B pycckoM si3bike. M., 1975, ¢.192-
203; B. B. Kangnuckmii. O qyxoBHoM B mckycctBe. JI. 1989; Michel Pastoureau. Blue. The
Historé/ of a Color. Princeton University Press. 2001.

Cum.: 3. E. AnekcanapoBa. CioBapp CMHOHUMOB pycckoro ssbika. M., 1971, c.487;
B.U.[lanb. TonkoBblil cloBaph >KMBOTO BeIMKOpycckoro sseika. M., 1978, 1.1, ¢.370-371;
N.N.Cpe3neBckuii. Marepuaisl s coBapst APEBHEPYCCKOTrO sI3bIKA IO MUCbMEHHBIM MaMSTHU-
kam. CII6., 1893,t.1, ¢.546; «CrnoBapb pycckoro si3bika 18 Bexa». CII6., 1989, Brin.5, ¢.159-160.

4 JI. ®. ConoBwea. [TodTHKa [BETOMHCH B COOpPHUKAX AHHBI AXMaToBoil «Beuepy, «Jer-
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BO OIICHWJIA TAKWE HPABCTBEHHBIC MMOHATHS, KAK «MHTEIUICKT», KHHTYHIHS, IO~
00BbY», KHATECKIAY, KIIPABIA», «CYIb0a», «CUACTHEY U (IICTOMYIPHEY.

II

B BhlImecTosAnIMX OTphIBKaxX roiyOo0il IIBET peKU MPEACTABIICH B JIETKOW Tpa-
(uyeckoil 3apucoBke, Ha (OHE KOTOPOW MPOMCXOTUT BAXKHBIN JUAIOT JABYX O€3bI-
MSHHBIX JICHCTBYIOIIHX JIALL: 0# W oHa. VIX MICOTOrMYeCK il MOCTHHOK, B KOTOPOM
Ka)XIII JJAKOHMYHO BBIPAYKAeT CBOE OTHOIICHHUE K )KEHCKOMY BOIPOCY, OKpAIlleH B
pasHBIC IIBETA, 3aKJIIOYaBIIME B cebe Cepbe3HBIE IMONUTHYECKUE, COIHMAIHHO-
KyJIbTYPHBIC ¥ TeHJCPHBIC B3TIISABI HA POJIb )KECHIIWHBI B TOJ3UH.

B sTOM cMBICITE TOKa3aTeIbHO CPaBHEHHE ABYX IKCIPECCHH ¥ K1aobuwa u 2o-
aybena pexa. DKCIPECCHsl y K1aobuwa, ¢ OJHONH CTOPOHBI, B CTPYKTYPY H KOMIIO-
3WIUIO 3TOTO CTHXa BBEJNA JIUTATypy PK, 0003HAYABIIYIO B PYKOIUCHBIX MCTOYHH-
Kax c1oBo ykaz,® a ¢ Apyroil CTOPOHEI, MPEICTABAIA MATUTPY L{BETOB H OTTEHKOB
YEPHOTO I[BETA, ACCOIMHMPOBABIIEIOCS C TEMHOTOW, HOYHBIM CTPAaXOM, IOMCKaMHU
CBETa, TPAypOM, IIbSIBOJIOM H €ro cBuToil.” VuursiBas, 4to 'amier MIPOU3HOCUT
CBOM pEeYH B ITOJHOYB, MOXKHO YTBEPXKAATh, UTO YepHblll yeem CTaj TIIABHBIM I[BE-
TOM ero peueii, OGpaIIeHHbIX K ocTaHKaM GeHoro Mopuka, Anekcanapa Bemnkoro
u FOmus Hezaps:

Alas, poor Yorick! I knew him, Horatio; a fellow of infinite jest, of
most excellent fancy. He hath borne me on his back a thousand times;
and now, how abhorred in my imagination it is!®

A Taxoke:
Alexander died, Alexander was buried, Alexander returneth into dust;
the dust is earth ... ?°

Wnu:
Imperious Caesar, dead and turn»d to clay,
Might stop a hole to keep the wind away. "
[IpuauMas BO BHHMaHHE, YTO NMPOIUTHPOBAHHBIC OTPHIBKH TPareIuy ObLIH
noctpoeHsl [llekcnupoM Ha HCIONIB30BAaHUY 3aKITIOYUTENBHON (hpa3bl aHTIIMHACKON
3ayTMIOKOHHOM CITYy>KOBI ashes to ashes, dust to dust, if God wonyt have him the Devil

kny, «benas cras», «Anno Domini», «[Tomopoxxanky: [Icuxonornueckuii acnext. Mkesck, 1999.

° B craThe on Ha3biBacTCA [aMIeTOM.

®Cm.: B. I Hanb, V, c. 456. AxMaToBa, BHUMATEIbHO OTHOCHBILASICS K (hakTtam cBOeH
6uorpaduu, BEposTHO, YdiIa ¥ YUCIOBOC 3HaUCHHE OYKBbI y 1BaUATON B pyccKoii a30yke. Hucmo
06adyamb CUMBOIM3UPYET CHOPMHUPOBABIIYIOCS HHAMBHAYAILHOCTb, KOTOpass B psle HHAO-
€BPOICHCKIX KYIbTYp yKa3bIBaeT Ha OOXKECTBEHHBII arpapuii U codHeuHbIH apxetnn Yenosexa.
Ero >xu3Hb MOXKeT ObITh IpezcTaBiIeHa (GOpMyYIIOi MATHIETHErO LIMKJIA YMHOKEHHOT'O Ha YeThIpE,
IJie YeThIpe BbIpakaeT HampasieHus: kommaca: Cesep, IOr, 3anag u Bocrok. // Jean Chevalier
and Alain Gheerbrant. A Dictionary of Symbols. Blackwell Reference 1994, p.1044-1045.

7 Pastoureau. Black. The History of a Color. Princeton University Press.2008, p.21- 79.

¥ William Shakespeare. The Plays and Sonnets of William Shakespeare. The Franklin Li-
brary. Franklin Center, Pennsylvania, 1980. Volume Four, p.427.

% Ibid., p. 427.

" 1bid., p.427.
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must,"' MOXHO TOBOPHTE 00 06pase nenenbHo-cepo2o yéemad, yKasbBAkOUIEro B
Tparequu lllekcnmpa Ha OCTaHKM W MBUIb YEIOBEYECKOTO TENA W JIOMOIHSIOMICTO
YepHbIN 1BET. B TBOpuecKOM MHpOMOHMMAaHMA AXMAaTOBOM 3Ta CHHOHHMHYHAS
napa 0603HAYACT TAKHE TIOHSTHS, KAK «OPEHHOCTB», «ICKATAHC», - KHU3Y, «OTUasI-
HUE», «TEMHOTa», «CMEPTh», a TakKe YKa3bIBaCT HA JOCTIKCHHS KIaCCHUECKOM
JUTEPATYpPbl, aBTOPHI KOTOPOH BOCIPOM3BOIIIIN TEMHBIC I[BETA B CO3AAHUU CHIIb-
HBIX MY>KCKHX XapaKTepOB HE3aBHCHMO OT MX BO3PACTa, COIMAJIBHOTO IPOUCXOXK-
JeHusi, obpasoBaHus 1 npodeccu. '

C 3TOH TOUYKH 3pEHUs, IKCIPECCHs 20aybena peka TOBOPWIA O TOSBICHUH
cBexkel Meradopbl B PYCCKOW TMO33UH, CMBICI KOTOPOW YKa3bIBaJ Ha PUTYaJbHOE
OMOBEHHE Tiepa AXMATOBO#, | OTKPBIBAT TAMHCTBO €€ KPEIEHHs ~ ¥ MOT4ePKHBAIT
HeOeCHOE TeUeHNE peKI/I,16 HaIpaBISIIOIIEHCS K caiaM BHeMa.”

OTa NpUHINIHAIBHO Ba)KHAS OMIIO3UINA ¥ K1a00uwa u 201ybena pexa moiy-
Yujia CBOE JIAJIbHEWIIee pa3BUTHE B TBOPYECTBE AXMATOBOH, MOTOMY 4YTO Oblia
MIPEACTaBlICHa B TAKUX IOHATHAX, KaK: «3amam» — «BOCTOK» M «IEBBI» — «IIpa-
BBIit». © Takoe MPOTHBOIOCTABICHHE OBIIO TIOCTPOSHO HA HCIONB30BAHMH BETXO-
3aBeTHBIX [IcamMoB, B OTHOM M3 KOTOPBIX TOBOPUTCSA, UTO IpaBasi CTOPOHa 0003Ha-
yaer 3amHTy.19 Kpome Toro, B cpeaHeBEKOBOM XPHUCTHAHCKOW TPaJWILIUU JieBas
CTOpOHA HAa3bIBAJACH )KEHCKOW, HOYHOW, CATAHWHCKOM, a MpaBas CTOPOHA BCET/a
6bL1a GOKECTBEHHOI, THEBHOM M My*XCcKoil.”’ O6pa3 ronyGoro LBera B €ro codera-
HUU C MPABOM CTOPOHOM BBICTPOMII €€ aBTOPCKUNM CHHOHUMHYECKUHN PSI: «CHUIIa,
«MacTepcTBo», «BOCTOK» WM «3ammTay, KOTOPBIE CBS3BIBAJINCH C CEMAHTHUKOU

! Brewers Dictionary of Phrase and Fable. Seventeenth Edition. Collins, 2005, p.73.

'2 3T0T TepMHMH, BBEICHHBIH MHOK B KPYr 3THX (HIOCODCKHX MOHATHIA, OTHOCHICS He
TOJBKO K JINTEPATYPHO-XYI0)KECTBEHHOMY HAIIPaBICHHUIO €BPONCHCKON M PYCCKOH JKM3HH pyOe-
’a BeKoB, HO M K A. A. I'openko (1848-1915), ormy AxmaToBoH, Ha3bIBABIIEMY €€ «ICKaJICHT-
CKOM I0ITECCOi» W, BEPOATHO, HE BEpUBIIEMYy B ee Oynyuiee cemeiliHoe cuyacthe./ CMm. B.A.
Yepubix. JleTonuck xku3HU U TBopuecTBa AHHBI AXMaTOBOM. M.,1996, u.1, c.16.

HmetoTcst B BUIY MYXCKHe 00pa3bl, peAcTaBieHHble B modMe baiipona «Yaitmbn [a-
ponbay, «[Toectsix benkuna» [lymxkuna, «Otuax u netax» TypreHesa u Ip.

Cm.: «Cxkaska norepreBiero kopadnekpymenuey. // Iloasust u nposa [pesnero Bocro-
ka. M., 1973, ¢.33, a taxxe: «[IpocnaBnenue mucuos», c¢. 102-103 u «BocxBanenue Hunay,
¢.105-109.

5w CtpaxoB A. B. Paii xak «cany // Palaeoslavica XX, 2012, Ne2, c. 244-245. Bei6op B
OSB3y Toay0oro mBera ObLI CBA3aH C €€ CHJIBbHBIM JKEIAaHUEM OTTEHHTH LIBET CBOMX YEPHBIX
BOJIOC Ha Oynymux aBTOHOpTperax, cM.. [lopmpem Axmamosoii 1922, BBINOIHESHHBIN
K.C.IlerpoBeiM-Boakunbim (1878-1939), a tarke mozauky b. Aupena (1883-1969) Cocmpada-
nue (1952), naxopsmytocs B Jlonnonckoi HanmoHasnbHo#t ranepee.

B mpyrux cruxax AXMaroBoil mpeicTaBieH o0pa3 BHHA, KOTOPBI MOT MOSBUTBCS I1OJ
BIIMSTHHEM JIPEBHEETMIICTCKOM JINTepaTypHOH Tpaauuuu: Pexa — euno! // «Iloa3us ...», ¢.75.

HmenHo u3 sToro odpasa BbIPOC ee 3HaMEHHTHIH caf // cM.: AxmaToBa, c.41.

Dkcnpeccus ocmok eonyden npencrapiena B [loopasicanuu U.®. Annencrkomy (1911), o
KOTOPOM pedb HJIET BO BTOPOI YacTu cTaThu. // AxMaroBa, c.42. BriepBble K MOHATHIO 60COK OHA
obparmiack B ctuxe Momocs okonnomy ayuy...// Axmarosa, ¢.23. OHa Ha3Bana AHaromio Bocro-
koM // AxmaroBa. Yka3. cou. T.1, ¢.99.. CBoe pazodyapoBaHue B IYTEBOIHBIX MOHSTHSIX GOCHIOK-
3anao QHA BBIPA3HIIA B CTHXE 3ana kneseman u cam e eepur, ... (1959) // Axmaroga, c.246.

% PSALM 142. Prayer for help in Trouble. Maskil of Dav1d when he was in the cave. //
New American Standard Bible. Foundation Publications, Inc. 1997, p.454.

0 TeranbHblit 06pa3 npasbiii — 1€gbiii HATIATHO NPEACTABICH B [lecie nociedneli cmpeuu
(1911) // Axmaroga, c.30.
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MICeBIOHMMA AXMaTOBa W OBLIM MMPOTHBOIOCTABIICHB! NMIIEpaTHBaM [ amiera B Ux
N 2

L[BETOBOW CHMBOIIMKE W BH3YyaJbHOM IpescTaBieHnu OykBbl T, Ha MauTax KOTO-

poH Bcerjia m300paxacs pacisiTblii XprcToc:

Te1 ckazan mae: “Hy 49rto X, 1A B MOHACTHIPH
Wnu 3amyx 3a gypaka...” (24).
CpaBHu:

Get thee to a nunnery; why wouldst thou be a breeder of sinners?>

A Taxoke:
If thou dost marry, I»ll give this plague for thy dowry; be thou as
chaste as ice, as pure as snow, thou shalt not escape calumny. Get thee
to a nunnery, go. Farewell. Or, if thou wilt needs marry, marry a fool;
for wise men know well enough what monsters you make of them. **

B mepBom ummneparuBe ['amnera mpeacTaBiieH SIPKHl KOHTPAacT YE€pHOTO U
KPACHOTO I[BETOB, TJ€ CIOBOM @ Aunnery Ha3bIBACTCH «IIyOIMUHBIA 1OM».>
SpocTts, arpeccusi, TOpIOCTh M MOXOTh ['aMyera acCONUUPYIOTCS C pa3pyIIUTENb-
HOM CHJIONW OTHS, CHMBOJHM3UpOBaBIIero JlpsBoja WM KpacHbId 1BeT. B aTOM
CMBICTIe AXMaTOBa BOCIIPOM3BENA GHKONOP KPACHOrO M YEPHOrO LBETOB " WIIH IbI-
JAIOIIMA aj, TJe TOPUT IJIaMsl KpacHOro nsera Oe3 cBera. TakmMm oOpa3om, cioBa
2071001l M Kpachwvlti 00pa3yloT TaKHE OIIO3UITNH, KaK: «HEOCCHBIN», — «3EMHOW»,
«COJIHEYHBIHN UKD — IYHHBIA UKD U «aI» — «pamn».

Bo BTrOopom mmmepatuse I'amiier cpaBHuBaeT Odenuio ¢ OenbiMu 00pazamu
3aCTHIBIIEH W 3aMOpPOXKEHHOM BOJBI: CHETa M JbJa. JTa JKCIPECCUS TOBOPUT O
CTarHanuM >keHCKoi ncuxukn Odenuu, AymieBHBIE U CEKCYaJbHBIC NMEPeKUBAHMUS
KOTOpPOH MPEICTABICHE B MATOBOM OEJIOM IIBETE, MOJHOCTHIO MOTJIOMIAIONIEM HH-
JUBHUTYaTbHOCT U BEAYIINM €€ B XOJIOAHBIN, KEHCKHUH, JIyHHBIH MHp, T1I€ TOCIIOA-
CTBYIOT JIMIIEMEpHE U ITyCTOTa. YUNUTHIBas, 9TO BO BpeMeHa lllekcnmpa cioBo mon-
ster UCTIONB30BANIOCH B 3HAYCHHSAX «repMa(POTAT» W «TOMOCEKCYATHCT»,” MOKHO
YTBEP)K/aTh, YTO HETATHBHAS KOHHOTAIUA OEoro IIBeTa, MpeCcTaBIeHHAas B Tpare-
nuu lllexcniupa, B TBOPYECKOM CO3HAHMHM AXMATOBOM acCCOIMUPYETCSI C MCHUXOJI0-
IHYECKMMH TIOHSTHSIMI: «BapBAPCTBO» M KJIEBETa».” I1osToMy mapa Genbiii ma-
moavlil ysem M 20ayH0u yeem o0pPa3yrOT CTPOTYHO OIIO3UIHIO, B KOTOPOU 201y00t
CHMBOJIU3HPYET «KEHCKYI0 MYIPOCTBY, «IIPABIY», COBECTBY, «CYI», «CyIBOYy» H

! M.E.Bapknaii, M.IL.Hanmuopeku. XKernckue mostiueckue ronoca ( Ha mpHMepe TBOp-
yecTBa AHHBI AxmaToBo# 1 ["abpuausl Mucrtpains) // 111 MexnyHapoaHast HayqHO-IIpaKTHYECKast
uHTepHeT-KoHpepeHuust Pycckuit  s3pik@Jlurepatypa@Kynbrypa: AkTyasibHble NpOOIIEMBI
W3y4eHHs ¥ MPETIoIaBaHusl PyCCKOro si3bIKa 3a pydeskom. M., 2011, ¢.574-578.

22 Jeffrey Hamburger. Script as Image. Peeters Publishers, 2014, p.16.

2 Shakespeare. Ibid., p.377.

* Shakespeare. Ibid., p.378.

» Pauline Kiernan. Filthy Shakespeare. Shakespeare's Most Outrageous Sexual Puns.
Published by Penguin Group (USA) Inc.2007, p.188-191.

26 pastoureau. Ibid., p.35-50.

7 pauline Kiernan. Ibid., p.188-191.

2 Knesera / AxmaroBa, c.169.
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«uenomyzapue». Takol pemuTenbHbIM MOAX0N AXMAaTOBOW K IIMPOKOMY KpPYyTy
HpPaBCTBEHHBIX MOHATHI OBLI CBSI3aH HE TOJIBKO C €€ JKENaHUEeM CTaTh IOATOM, HO U
¢ ee Oyaynier Kapbepoi }OpI/ICTa.29 DTOT BHEIHUTEPATYPHBII (DaKTOp OKa3as CHIIbHOE
BIMSHUE Ha (POPMHUPOBAHHE BHINICYKA3aHHOW OMITO3UIUH, IIOTOMY YTO B HEH Toiy-
6Oif 1BET CTAall CHMBOJIOM HPABCTBEHHOIO CYJA M )EHCKOTO MHTEJUICKTa, KOTO-
pBI, TT0 MHEHUIO AXMAaTOBOH, JOJDKEH OBUT MPOSIBUTHCS B CHIEU(UKE U CTPYKTYpE
ee MO3TUYECKON pedr. PojkeHne 3Tol pedn oHa CBSI3bIBAIA C «BJIAKHBIMIUY CIOBa-
MH WJIA CO 3ByKaMH BOJIbI, CAMBOJIM3UPYIOIIEH kn3Hb [lyxa B Hosom.”'

3aMeTHM, 9TO B KUPHIUIMIECKOM ayihaBUTE JIBE COTJTIACHBIC OYKBEHI ¢ U P, KO-
TOPBIMH HAYMHACTCS AKCIIPECCHSI 20yOena peKd, AMEIOT 3HAYCHUS 21d20Nb U peyu
W pemu32 B CMBbICJIE “TOBOpH, CKa)Xu, TIOCIEAHEE U3 KOTOPBIX MPEACTABICHO
npuaactieM pbra.” Cioa ke MOXKHO BKITIOUHTb H COIO3HO-IIPEUIOKHOE COYETa-
HUE a 3a, 0003HaYaroIIee MEePBYI0 OYKBY KHUPHILTUYECKON a30yKu a3b, KOTopas B
LIEPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3bIKE 0003HAYAET TIEPBOC JIHIO A ¥ MHHIY.”. TaKuM 00-
pas3oM, DKCIIpeccHsi 2onybena pexa PEKOHCTPYHPYET OOHY W3 IMPUHIHITHAIBHBIX
MBICIell AxmaToBoii: “Sl TiepBas roBopro M MomoOHO XPUCTY BeAy AyIIH B CBOU
BEJIMKOJIETTHBIN can’.

C ydJeToM CKa3aHHOTO CTAaHOBHUTCS IOHATHON WPOHWYHAS OICHKA BHINICYKa-
3aHHBIX UMIIEPATUBOB [ amiiera, aHHas TUPUIECKON TePONHEN:

[TpuHIE! TOTBKO TaKOE BCETa TOBOPST,
Ho s a1y 3anomunna peus, -

[TycTs cTpynTCS OHA CTO BEKOB MOIPS
TopHocTaeBoii MaHTHeii ¢ ea  (24).

OO6pa3 ropHOCTacBONH MAaHTHUH BBEJ KOPOJIEBCKUIA TPUKOJIOp OSIIOro — 4epHO-
o — KPacHOro (IIyprypHOTo, agoro HiM TEMHO-CHHEr0) LBETOB, " CHMBOIH3HPO-
BaBIIMI TBEPABIA MY>KCKOW B3IJISIJT HA )KU3HEHHOE YCTPONUCTBO JKEHIIMHBI, a TAKKE
BJIACTh, MYZIPOCTh, CHIIy U 9THKY OO)KECTBEHHBIX 3aKOHOB >KHU3HH, KOTOPHIE BCTpE-
4aloTCsi B XPUCTHAHCKUX JOKTpuHax ‘“‘Hacrosimias BnacTe HaXoAauTcs Ha miedax’

2 YepubIx. Ykaz.cou., u.1, ¢.31 - 32.

3 TlokasaTensHo ee cTHXOTBOpeHue He Gydem nums u3 00nozo cmaxana...(1913), B koTo-
POM OHa IpoBea Nnapaienb MEKLY «BIAKHBIMU» U «CYXUMM» CIOBaMU: M eciu 6 3uan mel, Kaxk
cetiyac mHe n106bl meou cyxue, pozosvie 2yowt! // AxmaToBa, ¢.52-53.

31A.B. CrpaxoB. Ykas3. cou., ¢.244-254.

32 Nanw, IV, ¢.94 1 c.122.

33 Crnosaps pycckoro s3sika 11-17 BB. M.,1997. T.22, ¢.139 u 51; B nocnemnuii pas Mbl
BCTpeTHIUCh Toraa // AxmatoBa, c. 50. B cruxe Bce yunu u nuxmo ne eepryncs (1960), roe ona
Mpe/ICTaBuIIa cieayrollee yrnorpedienue OykB g u r: Pacmonmanu cesupennulil enazon. // Axma-
TOBa, ¢.245.

Haab, [, c.luc.7.

B HauanbHBIX CI0BaX npunybl U Hycmb HAOIIONACTCS UCIIONb30BAHUE KHPUILUIMYECKOH
OykBbI I «okoin» (Jans, 111, c.5), moquepkuBaromieil CHOKOHHOE OTHOIICHHE JIMPUYECKOU Te-
POMHHM HE TOJBKO K IpeUIOKeHUAM ["amieTa, HO K »ku3HH B 1iesioM. CII0BO 70KoU 4acTO yHOMH-
HaeTCsl B ee paHHUX ctuxax. // Ho eéepno u maiino eéedem / Om padocmu u om nokosi. // Axmaro-
Ba, ¢.25, a Takxke: Ho st noimxy monvbou ne napyuty. O, nokoti, moii mnoconedenen. // Axmarosa,
c.31.

3% Paola Rapelli. Symbols of Power in Art. Translated by Jay Hyams. Getty Publications,
2011, p. 42-45.
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7" ImeH-

unu “Ilneun 0003HAYAIOT BIACTH MPOU3BOJCTBA, OOPHOBI M MCIIOITHEHUSI.
HO ATOT TPUKOJIOP HABCETZIa CTAaHET IIBETOM IaMSTH JTUPHUIECKOil reponHu. [lamsts
— clemyromiee MOHATHE U BaYKHOE CBOMCTBO YEIIOBEYECKON IICUXUKH — CTAHET TJIaB-
HBIM HCTOYHHMKOM €€ ITO3THYECKOTO TBOpYECTBA. 34eCh B HEMpsSMOi (opMe oHa
3aroBOpHJIa O IUTHPOBAHHHU, KOTOPOE CTAJI0 OCHOBHOH YEpPTOH €€ MOITHYECKOTO
CTHIISL.

Crnemyer 3aMeTHTh, YTO CaMa TOPHOCTaeBask MAaHTHS, KaK Ba)kKHBIH aTpuOyT
KOPOJIEBCKOTO Tapyepoda, 4acTo M300pakanach Ha MOPTPETax BBICOKUX O(HIIU-
QIBHBIX JIMI, TpUAaBas UM OCOOYIO AJIETaHTHOCTh M IMOJYEPKHUBAs WX BHEIIHEE
BenuKonenue.. B Hauane IBaALATOr0 BeKa, KOTJAd HAYANACH JEMOKPATH3ALS
KEHCKOW MOJIBI, B TJIa3aX JIMPHYECKOW TEPONHU TOPHOCTAEeBAst MAHTHSI YK€ BBITIII-
Jie7ia HENENo B CBOEM IIHMPOKOM ITOKPOE ¢ BOPOTHHKOM, IJIOTHO MPHJICTAIOIIUM K
mee. JIMpUYecKyro reporHI0 yxKe He HHTepecoBan 0ec)OpMEHHBIH MTOKPO MaHTHH,
KOTOpPBbIM OTYAaCTH HAIOMHMHAJ IIUPOKUE OAEKAbl MOHaXUHb. B cBoux cruxax Ax-
MAaTOBA TPOSIBHIA GE3pa3TMIHOE OTHOMICHHE K MEXaM,  3aMCHHB HX HA [IePYaTKH,
JIETKYIO0 IIyOKYy ¥ 3HaMEHUTYI0 y3Kyro 100Ky Ilons Ilyape (1879-1944), ykasbiBag-
IIYIO HA MH/IyCTPHATH3AIHIO, YTOHYCHHOCTh M YMAHCHITALIHIO KEHCKOM MOBI. "

Bo BTOpO# YacTu cTHXOTBOPEHMS 00pa3 roiay0oi peku MpruodpeTaeT CBOM HO-
BbIC 3HAYCHUS, B KOTOPHIX YK€ BBIPAKAIOTCS JMYHBIC aMOWIINU U BHICOKHE BHYT-
pEHHUE JKeNaHusl JIMpUYecKoil reponHn AxmaTtoBoi. Ee orBer I'amiiety OTKpBITO
HOCHT SI3BUTEIIBHBIN XapaKTep:

U xak Oyxaro mo ommobke
S ckazana: “Thr...”
Ozapuiia TeHb yIBIOKH MUJIbIC YepThl  (24).

I'maron o3apums, ynoTpedsIOMuiics B 3HAUCHUN «BHE3AITHO MOIYYUTH CIIO-
COGHOCTD BHJIETh, MOHMMATH YTO-I.»', NPHBHEC B TEKCT ITOTO CTHXA OTTEHOK
KpacHOTO IIBeTa M IEepefall peBHOCTHOE MOBeACHUE ['amiiera, KOTOPBIH MOTEpsuI
CBOIO BJIACTh HAJl JINPHYECKON TeponHel, nepedpasupoBaBiicli ero 3HAMEHUTYIO
9KCIIPECCHIO:

I loved Ophelia. Forty thousand brothers
Could not, with all their quantity of love,
Make up my sum. What wilt thou do for her?*
CpaBHu:
A mo6imro Tebs1, Kak COPOK JTacKOBBIX cectep (24).

3akTounTeNbHAs IKCpeccusi AXMaTOBOM, MPEACTABICHHAS CPABHEHUEM KAK

37 «Chevalier and Gheerbrant». Ibid., p.878.

3% Rapelli. Ibid., p. 42-45.

® Hacmosuyyio nexcrnocmp ne cnymaeut... //AXMatoBa, ¢.53.

4 Cwm.: Ludmila Kybalova, Olga Herbenova, Milena Lamarova. Encyclopédie illustrée
de la Mode. Prague, 1907, p.302.

4 Nams, 1, ¢.627-628; 11, ¢.660.

2 Shakespeare. Ibid., p.429.
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COPOK JIACKOBbIX cecmep, BBENA HOBYIO OIMITOSHIIAIO «BPaT» — «CeCTpay,  KOTopast
3aroBopuiia 00 aKTHBHOM yYacTHH JKEHIIWHBI B MICKycCTBE B IiesioM. He mckimoue-
HO, 9TO YHCJIO COpOK B 3aKITIOUUTEIBHON CTPOKE CTHXOTBOPEHHS IEpenaio BHYT-
peHHee >KenaHue caMoil AXMaToBOW OKa3aThCsl B uncie nucarteneid dpaHiry3cKkoi
AKaieMHH, 9MCII0 KOTOPBIX TOXeE OBIJIO M 10 CHX TOp ocTaercst copok. Kymup ee
momozocti Anape Tepbe (1833-1907) momyunn craryce lvimmortelle®* Axmarosa
BEPHYJIach K 3TOH MBICTH B cBoeM Tpuntuxe Ooman (1910), B KOTOpOM npecTaBu-
na o0pa3 Cyxux MMMOpTENCH, repenaB QpaHIly3cKoe CIOBO [yimmortelle B pyc-
CKOW TpaHCIUTEPALINHN:

Cyx0 max"HyT UMMOpPTENH
B pasmeraBmeiics koce (34).

W3BecTHO, YTO BETOK OECCMEPTHHUKA KEITOTO IIBETA, 1 MOXXHO YTBEPKAATh,
9TO TOMyOOH IIBET JOMOIHMIICS JKEITHIM, PACIINPHB CBOE 3HAUCHUE: «BEYHOE Oec-
CMepTHE SIPKOH 3Be3/IbI AHHBI AXMaTOBOW», a roy0ast JIEHTa PeKH IPeBpaThiIach B
ee blue ribbon performance, KoTopas B TOH ke cpenHeBekoBor DpaHIUK Bpyda-
Jach 32 BHICOKHE MPO(ECCHOHATBHBIEC JOCTHKCHHIS.

11

[IpoBeneHHbBIN MUTEPATYPHO-XYIOKECTBEHHBIN aHAIN3 MOKa3bIBAET, YTO TO-
yOol IBET MpeBpaTWics B AMOJIEMy MM033UKM AXMAaTOBOM, TaK Kak ero oopa3 ObuI
IIMPOKO IMPEJICTABIICH B €€ PaHHUX CTHXaX: XOpoHu, xoporu mens, eemep! (1909),
Puibax (1911), Hoopascarue U.®. Annenckomy (1911) v Hoxoponw (1911).

B nmepBoM cTHXOTBOpEeHHH OHA co3/aina 00pa3 roryooro TyMaHa, CHMBOJIH3H-
PYIOIIEro HEOMpeIeNeHHy0 (asy B pa3BUTHH €€ MOITHYECKOTO TBOPUYECTBA, INE
YIIOMHHAHHE O 3BYKaX ICAJOMHOTO IEHHUS TOBOPUT O CTPEMJICHHH JHPHYICCKON
TEPOMHH MPUOIM3UTHCS K YHHUBEPCAJILHOM MYIPOCTH M YCIBIIIATh MY3BIKY BCe-
JICHHOW, KOTOPAsi TOJDKHA CIUTHCS CO 3BYKaMH €€ COOCTBEHHOM TyIIN ¥ IUIOTH:

3aKkpoi ATy YEpHYIO paHy
[TokpoBOM BeuepHe THbMbI

U Benu romybomy Tymany

Ha/io MHOO unTaTh ncanmsi . (38).

® Kax conomunroti nveuts moio dyury. // Axmatosa, ¢.31. IIpeacrasnsercs;, 4to AXMaToBa
MPOZIOJDKUIIA OJJHY U3 JINTEPATYPHBIX TPaJAULUKA AHIEpCceHa, PECTABICHHYIO UM B cKa3ke /100
ueoio (1852). I'maBHsIi Tepoit 9T0# cka3ku KHyn ymep 1moa MBO#, MOTOMY YTO €ro BO3I00ICHHAs
HoranHa oTBepria ero npeiokeHne BCTYUTh C HUM B Opak, BbIOpaB U1t ce0sl TBOPUECTBO, KaK
€AMHCTBEHHO MPaBUWIBHBINA IyTh B XU3HU: He Oenaii nu cebs, nu mens necuacmmuvimu, Kuyo! A
6cez0a 6ydy 0ns1 mebsi 6epHolo, n0bsIyelo cecmpot, Ho He bonvwe! // http://oskazkax.ru

4 Andre Theuriet. A Woodland Queen (Reine Des Bois). Crowned by the French Academy.
New York. Current Literature Publishing Company. 1923, p. v-vii. Brewer»s Dictionary, p.537.

4> Brewer»s Dictionary, p.165.

“ He mcKiTOueHO BIMSHHC APCBHEECTHMIETCKON M033HH // Kuuea nyschee nocmpoentozo
odoma, / Jlyuwe epobnuy na 3anade ... // Tloasus ..., c.103.
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B cruxorBopenusx I[oopasicanue U.D. Aunerckomy u I[loxoponvr AxmaToBa
0GpaTHIIACh K ABYM IPAMO IPOTHBOMONOXKHBIM 0bpasam: Bocroky® u 3amajy He B
reorpa)uIeckoM, a B JyXOBHOM acIleKTax. JTH JBE TOYKH YKa3bIBAIOT Ha TAaKHE
MOHSATHSI, KaK KU3Hb U CMEPTh, Pa3MBIIIUICHHE U aKTHBHOCTH, BHICOKAs TyXOBHOCTD
U MaTepHalibHasl CyOCTaHIMS, IyIla W TeJO, BECHA M OCCHb, CBET U TEMHOTA, IOT U
ceBep.

U ¢ Toboii, Moeli TIepBOI pUIy10i
A npocrumiics. Boctok romy6ern.
[Ipocto monBuina: “S He 3a0yny”.
A He cpasy moBepun tede (42).

B TBOpueckoM MuponoHUMaHUH AXMaTOBOK 00pa3 3amaja acColuupoBalICs C
CHMBOJIMYECKUMH TTOXOPOHAMHU WJIM OTCYTCTBHEM BJIOXHOBEHHS, KOTOPBIM COOT-
BETCTBOBaJ 00pa3 Oernoro 1BeTa:

Omna Opeauna, 3Haelb, OoJIbHAS
[Ipo uHOi#1, Tpo HEOECHBIHN Kpai,

Ho ckazan monax, ykopsist

“He nuist Bac, He AJIs TPENIHBIX paid’”.
U Torna, mobeseB ot 601w,
[MpomenTana: “Yiimy ¢ To60# ™.

Bot omgnu MBI TETIEph, Ha BOTE,

N y Hor rony6oii mpuboii (33).

DKcrnpeccus 20y6oil npuboli cBsi3aHa ¢ 00pa3oM Cierka IMEHSIICHCS BOJBbI,
KOTOpasi HAYMHAET CBOIO CIIOHTaHHYIO KU3HEHHYIO aKTUBHOCTH B €€ JIETKOM CBETO-
BOM OCBEIIICHIH, CHMBOITU3UPYS BpeMsl B OeckoHeuHOCTh. O0pa3 CTyIHHU yKa3bIBa-
€T Ha PUTyaTbHOE OMOBEHHE HOT, BEIyIIEe JINPUIECKYIO TEPONHIO K €€ HWHTEIUICK-
TyaJbHOMY BO3POXIECHHIO. DTOT PUTYaJ CBSI3aH C MCIENEHHEM U BHYTPEHHEH CTH-
MyJsinueil K TBopuecTBy. Jlemast TpomMHKY Ha IeCKe, CTYIHS BEIeT WM K Oyary
WIH K HECYACTHIO, TO €CTh K CBOOOHOM BOJIH, O YEM TOBOPUTCS B 3aKITFOUUTEIBHBIX
CTpOKax 3Toro cTuxa. [[BeToBoi KOHTpACT Henbiili — 201y601 ClienyeT MOHUMATh KaK
OIIITO3UIINIO «ITYXOBHASI CMEPTH)» — «IOAITUIECKOE BOPOKIACHUEY.

B ctuxorBopenuun Pribax AXMaToBa TpeicTaBuiIa 00pas 60poma KypmKu o-
ayboil, cBsA3aB ero ¢ o0pazoM XpHCTa, KOTOPBI B MPaBOCIABHOW HKOHOTrpaduu
9acTo B TYHHKaX O€J0ro u mMyprypHOro IBETOB. B XprcTnanckol Tpaauiuu rpede-
CKO€ CIIOBO ichtus 10 CHX MOP MCHONB3YeTCs KaK HAeorpaMMa JUTs BEIpaskeHUS lesu
Christos Theou Uios Soter | Hucye Xpucmoc - Booicuti Cotn, Cnacumens.® OGpas

47 B XpHCTHAHCKOI TPaIIIMHK IEPKOBHBIC AITAPH CTPOSITCS JTHIIOM HA BOCTOK, TIOTOMY UTO
XPpHCTOC ONMLETBOPSACT «IHEBHOH MCTOYHMK» JKM3HM M cuMBonusupyer «ConHue IlpaBenHo-
CTH», C KOTOPBIM CBsi3aHA HAJEek1Ia Ha BockpeceHue aymm. // Brewers Dictionary, p. 433. C

JUTEPaTyPHON TOUKH 3peHUst Bocmox AXMaTOBO# MOT OBITh MPOTHBOMOCTABIICH MHHAAPUIECKON
one «lIporpecc moasum» (1757) Tomaca I'pest (1716-1771), cuuraBmiero, 4To LEHTP TPEUECKON
nod3um nepemectiics Ha 3anan. / Thomas Grey. Elegy Written In a Country Church Yard and
Other Poems. New York, 1853, p.103-113.

4 «Chevalier and Gheerbrant». Ibid., p. 384.
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LIed yKa3blBaeT Ha IPUHIMUIMAIBHOE COEIMHEHHUE UEIOBEUECKOro Tella, Yepe3 Ko-
TOPOE IPOXOAUT E€ro FHEPrus, IOTOMY YTO C IIOMOLIBIO IIEM HOBOPOXKIAEHHBIN 1O-
Ka3blBa€T NEPBbIE IPU3HAKU JKU3HHU, KaK U YMUPAIOLIUM, KOrla €ro 3Ta SHEpPrus
nokuaaer. B 3ToM cMbicie pacnaxHyThlii BOPOTHHUK CHMBOJIU3UPYET CTPOrYIO
KOMMYHUKALIHIO, OCYLIECTBISIEMYIO MEXY JYLIOH U TENOM:

U Bcerna, Beerna pacnaxHyT BOPOT KYpTKHU TOyOO,
U pe16ayku TONBKO axHYT,
3akpacHeBIIHCH TIpes] ToOoH (41).

O6pa3 3aKpacHEBIINXCS PHIOAYCK BBOJUT SPOTUUCCKUIN AIEMEHT B CTPYKTYPY
9TOTO CTUXOTBOPEHUSI.

OO0pa3 ManieHbKOW JICBOYKH, TIPOJAIoIIei Ha Oazape XaMcy, acCOIUUPYETCS C
XPUCTHAHCKOM TpajJMIIMEH, COTJIACHO KOTOPOH pbida, KaK CUMBOJI IHpPa, YaCTO U30-
Opakaetcst ¢ XJ1ebom, a OyZy4r CHMBOJIOM BOJIbI, YKa3bIBA€T HA BO3MOXHYIO TBOP-
9YECKYIO IUIOIOBUTOCTD:

JHaxxe neBodka, 9To XOIUT
B ropon mponaBate kamcy,
Kak motepsiHHas Oponut
Beuepamu Ha MbIcy (41).

C nCcuX0aHAJIMTHYECKON TOYKH 3pEHHsI, IOBEJCHUE ICBOYKHA MOXKET ObITh CBSI-
3aHO C €¢ BHYTPEHHHUM CTPEMIICHHEM HpHIaTh ceOe OOJBIIYIO JIOTHYHOCTD JeiCT-
BHH M BBIPA3UTh MX BepOaIbHO B YCTHOW M MUCbMEHHOH (popMme, mo00HO phidaKy,
BHIOPACKIBAIOILEMY CBOIO CETh M3 MOPSI Ha MMOBEPXHOCTh 3EMJIH.

O06pa3 kpaboB BBENI B 00pa3HYI0 CHUCTEMY 3TOr0 CTHXa XKEHCKHUH 00pa3 JyHBI,
MOTOMY YTO KpalObl, oOHTatolHe B BOJE, CHMBOJIMU3UPYIOT OXPaHy BOAHOM JIMHUHU C
OeperoM u HOSBIISIOTCS B BEUEPHEE BPEMSL.

B cruxe Kocnosasviuno crasuswuti mens (1913) AxmaToBa, n300pa3uB CKyd-
HYIO U YHBUIYIO aTMocdepy mnerepOyprckoi apTHCTHYECKON JKU3HH, HMPOTHBOIOC-
TaBuJIa 00pa3y CH30ro JbIMa M TYCKIIOMY DJICKTPUYECKOMY OCBEILEHHIO 00pa3 2o-
1YObIX npedympeHHUX 00poe.

JIroOu MeHs1, MPUIIOMUHAM U T1aYb,

Bce mutauymime He paBHBI J1b Tiepe 00roM
[Ipomaii, mpomiaii, MeHs BEAET manad

[To romyOpIM TipexyTpeHHUM Jtoporam (49).

B aToii skcmipeccuu Toiry0o0ii IIBET acCOMMUPYETCS C 00pa3oM JIOPOT, HAIIOMH-
HAIOMUX 00pa3 peKH, KOTOpas SIBISCTCS OJAHUM C€AWHCTBEHHBIM CIIACCHHEM JIMPH-
YECKOW TEPOMHHU OT BYJIBrapHOr0, CIIOHTAHHOTO M YyTOHYEHHOTO S3bIKa meTepOypr-
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CKHX TO3TOB €€ BpeMeHH.49 B TBOpueckoM mOHMMaHUU AXMaTOBOM 00pa3 TroiyObIX
MPEeAYTPEHHUX A0por 0O03HAaYaeT HACTOSIIYIO MOA3HUI0, KOTOpas B JpEBHErpede-
CKOM JINTEpaType CPaBHUBAJIACH C SIPKOM TPOIOH MECHU WIIH MOXBAIBHOM JTIOPOTOM
cioB. He mckiroueno, yto Ha GOPMUPOBAHUE ITOH IKCIPECCHN OKA3aJH BIIUSHHE
cioBa Odennu 0 KpyToM M TSPHUCTOM TYTH, BeyllieM Ha Hebeca:

But, good my brother,
Do not, as some ungracious pastors do,
Show me the steep and thorny way to heaven; *°

Crnemyer OTMETHTB, YTO 00pa3 roayOoro IBeTa HE MPHUBJICKATENICH B TE€X CTH-
xaX AXMaTOBOH, Ilie TOBOPUTCS O TA30BOM HIIA JIEKTPUYECKOM OcBerieHuu [le-
TepOypra, MOTOMY YTO MCKYCCTBEHHBIN JU3aiiH TOIy0Oro 1Bera He MPUHOCHII Si
BJIOXHOBEHHUSI:

MyTHbIii (hoHAPH TOTYyOen
U mue ykaspiBas nyth (49).

Wnn:
TymMaHOM JETKUM NapK HATOTHHIICA,
U BcnbIxHyM Ha BopoTax ras (43).

B 3akitroueHue cTaThd OCTa€TCs OTMETHTH, YTO CJIOBO 20/1y00l, HAJCICHHOE
SICHOCTBIO M CBETOM, MPEBPATHIIOCH B THOKHI 00pa3, ¢ MOMOLIBIO KOTOPOro Axma-
TOBa OIKCAala PUTM JKM3HH OPAMHAPHBIX OOBEKTOB, MPUAAB UM HEOPAWHAPHBIN
cmbich. [loHsTHsE 6opom Kypmxu eonyboil, 201ybotl 2az, 201ybvie dopoeu, 201y00u
npuboil, eonybas pexa n 20ayoou QoHaps TOIYUWIH CBOU 3pUMBbIC (DU3UUYECKHE
OYepTaHMsl BO BPEMEHH M B MPOCTPAHCTBE, @ TAKXKE CTAIU JIEKOPATHBHBIM yKpallie-
HHEM €€ MOATHYECKOW peur. B 3TuX momynspHbIX o0pa3ax AXMaToBa BbIpasuia
CBOE OTHOIICHHE HE TOJIBKO K JKEHCKOMY BOIPOCY, HO M K JIMHI'BUCTHKE, JIUTEPATY-
pe u XxpuctuaHncTBy. ['omy6oii 11BeT B cTuXax AXMaTOBOM CTall I[BETOM €€ TIOdTHYe-
CKO TLIOTH, IBETOM €e nomina sacra’', a Takke oTBeroM ['amiiery, He BEpHBIIEMY
B 3(()EKTUBHYIO CHITY CJIOB:

Words, words, words. >

Hacrosmiast craTes mMocBAIIeHa INTEPaTypPHO-THHIBICTHUECKOMY aHAIIU3Y TO-
Jy0oro 1BETa B CTUXOTBOPEHUH AXMaTtoBod Yumas I amnema, KOTOPBIA TIOCTOSH-

* B 3ToM cMbIcTe AXMATOBa MPOJOJIKHIIA JTHTEPATYPHBIC TPAIMIMH AHTIHIACKOTO M03Ta
Tomaca I'pest. // Thomas Grey. Ibid., p.124-130.

% Shakespeare. Ibid., p.341.

Hawe ceswyennoe pemecno ... // Axmartosa, ¢.228.

32 Shakespeare. Ibid., 363, a Taoke: Laszlo Kalnoky (1912-1985). Hamlet»s Lost Mono-
logue in The Quest of the Miracle Stag: The Poetry of Hungary. An Anthology of Hungarian
Poetry from the 13™ Century to the Present in English Translation, Vol.1. Atlantis-Centaur 1996,
p.743-745.
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HO CpaBHHMBAJICS €ii ¢ OelbIM, KPacHBIM M YepHBIM. Takke B CTaThe IMPOBOAUTCS
CcpaBHUTENBHBIN aHanmu3 ¢ Tparequeit lexcnupa I'amnem.

KioueBbie cioBa: cpasuumensroe numepamypogeoenue, Anoepcen, Axmamosa, I peii,

Tepve, Lllexcnup, econybena pexa

PLPULU RULYLU8 - «Lpwithg hkwin qhuip Epliwugnibkg..» (Uhiu
Upndunnnyuyh punwgnpéwénipiniihg) — Znnqusnid nuuwpwiynid k Utw
Updwnnyuyh qpujwt juup Shpuwyhph hbw, dbjuwpwiynid E Ujudwwnn-
Juyh «Qupnuny Zwdjbnps pubtwuntndnipjut pphunntbwului unphphw-
wowjunipniupn: thubng otpuyhpyut (kqyht b pphunnubwlut junphpnw-
uhpubpht, hinhtiwlp hubquiwinpit winpununnd E nputnid vy hunwlh,
ulth b Jupuhph gnpéwédnipjuip: b hwjunpnipmit npubg, pun hinhtwlh,
Uhdmunnjut btwhuyuwnynipniip mwjhu b bpjuugnyuht, npp hwingbu k
gquhu npyjku ipw nomina sacra.

Pwttunh puntp - hwdbdunmulwi gpuljubughwunipnil, Chpuwpp, Upnlunnu,
Ubnpukl, Qpky, Skppk, Eplilnugnyh

IRINA BARKLAY - «Behind It A River Flashing Blue» (From Anna Akhma-
tova's Verse) — The article examines the literary links between Anna Akhmatova and
William Shakespeare and explores Christian symbols prevalent in Akhmatova»s verse
Reading Hamlet. Her inclusion of Shakespearean language and Christian symbols re-
veal the wide use of the colors white, black and red. In contrast, Akhmatova demon-
strates the poetic role of the light-blue color, which became her nomina sacra.

Key words — literary connections, Shakespeare, Akhmatova, Andersen, Grey, Theuriet,
the light-blue color, nomina sacra
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